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e guide vous aidera à progresser et gagner en confiance dans votre 
communication en français. Il s’adresse à un large public :
– étudiants de français langue étrangère, dès le début et tout au long de leur 
apprentissage (niveaux A1 à B2  du CECRL) ;
– personnes installées en France, dans un pays francophone ou de passage 
(tourisme, travail) ;
– professeurs de français langue étrangère qui pourront l’utiliser comme 
matériel complémentaire à leurs cours.
Cet ouvrage est d’abord un outil très pratique. Chacun des douze chapitres 
recense les situations-clés de la vie quotidienne : des plus simples (chapitres 
« Premiers pas dans un pays francophone » et « Premières conversations ») aux 
plus complexes (« Échanges - Argumentation », « Résider en France »).
Dans chaque chapitre, les façons de dire sont classées par acte de parole, puis 
par niveau de langue (standard, soutenu, familier et familier-jeune), pour vous 
aider à (re)trouver la structure, l’expression la plus adaptée à votre besoin. 
Et, en fin d’ouvrage, l’index traduit en 7 langues, facilite la circulation dans 
le guide.
C’est ensuite un outil actuel. Nous avons pris soin de proposer dans les 
différentes rubriques, des façons de dire et des dialogues écrits dans le 
français d’aujourd’hui. Pour cela, nous nous sommes appuyés sur l’enquête 
que nous avons menée auprès de nombreux francophones de tous âges et de 
tous milieux sociaux.
L’ouvrage est en outre complété par les enregistrements audio des dialogues 
disponibles sur le site www.centpourcentfle.fr, que vous pourrez télécharger 
et ensuite écouter partout !
Enfin, ce guide est ouvert sur la francophonie. Il fournit des informations 
sur les usages et pratiques linguistiques en France et dans d’autres pays 
francophones comme la Belgique, la Suisse ou le Canada.
Nous espérons que vous aurez plaisir à l’utiliser très régulièrement comme 
nous avons eu plaisir à le concevoir !
Pourquoi ce guide ?

Les auteurs
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PREMIERS PAS 
DANS UN PAYS 
FRANCOPHONE
PRENDRE CONTACT .......... p.12
•  Saluer
•  Transmettre ses salutations
•  Nommer quelqu’un de loin
•  Demander à quelqu’un  
de se présenter
•  Se présenter
•  Présenter quelqu’un
•  Demander des nouvelles
•  Proposer de se tutoyer
•  Complimenter
•  Aborder quelqu’un
RENDRE SERVICE .............. p.15
•  Informations
•  Aide
•  Promettre
•  Remercier
EN VILLE............................... p. 17
•  Changer de l’argent
•  Aller à la poste
•  Circuler en ville
•  En cas d’urgence
CONVERSATIONS p.20
1
> Recherchez 
les façons de dire 
pour communiquer
en toute situation. 
• Dans chaque chapitre...
1312
PRENDRE CONTACT

 > Quand on ne sait pas  
quand on va se revoir :
• 
À bientôt (j’espère).

• 
À un de ces jours.

• 
On se téléphone.

• 
À un de ces quatre

!

• 
On se maile.

• 
On se fait signe.

• 
À plus.

 > Quand on sait  
quand on va se revoir : 
• 
À demain. 

• 
À lundi.

• 
À la semaine prochaine. 

TRANSMETTRE SES SALUTATIONS
• 
Dites bonjour à Juan de ma part.

• 
Mes amitiés à votre mari.

• 
Embrasse bien les enfants.

NOMMER QUELQU’UN DE LOIN
• 
C’est la femme d’Etienne

/ 

la directrice

/ Stéphanie

/ 

M

me

 Vincent.

 > Quand la personne arrive :
• 
Voilà Émilie

/ le docteur.

DEMANDER À QUELQU’UN  
DE SE PRÉSENTER
• 
Quel est votre nom 

(de famille)

? 

• 
Vous êtes M.

/ M

me

/ M

elle

...

?

• 
Tu t’appelles comment

?

• 
Quel est ton prénom

?

• 
Comment tu t’appelles

SE PRÉSENTER
• 
Je suis M. Martin. 

• 
Je m’appelle Alexandre

/ Céline.

• 
Permettez-moi de me présenter, 

je suis M. Grandet.

• 
Moi, c’est Stéphane

/ Patricia. 

(Et toi

?)

PRÉSENTER QUELQU’UN
• 
Vous connaissez Philippe

?

• 
J

e vou

s présente mon mari

/ 

mon épouse.

• 
Je voudrais vous présenter 

notre comptable, Mme Carsac.

• 
Voici Inès, une amie.

• 
Lui, c’est Mustafa.

/ Elle, 

c’est Laurence.

 > Vous pouvez répondre :
• 
Enchanté(e).

• 
Bonjour

/ Bonsoir.

• 
Ravi(e) de vous connaître.

DEMANDER DES NOUVELLES
• 
Comment allez-vous

?

• 
Vous allez bien

?

• 
Tout va bien

?

• 
Ça va

?

/ Comment ça va

?

• 
Salut, quoi de neuf

?

 > Vous pouvez répondre :
• 
(Très) Bien (merci), et vous

?

• 
Bien, et vous-même

?

• 
Ça va (bien).

• 
  PRENDRE CONTACT 
SALUER
Si en France et en Belgique (surtout entre  
jeunes), on a l’habitude de faire la bise pour 
se dire bonjour (deux, trois, voire quatre  
bises), il n’en est pas de même au Québec  
où cette pratique est plutôt réservée aux amis. 
EN ARRIVANT
• 
Bonjour.

/ Bonsoir.

En France vous pouvez dire bonjour    
jusqu’à 19 h ou 20 h en été, 17 h ou 18 h 
en hiver. Ensuite, dites bonsoir. 
On ne dit bonjour qu’une fois par jour    
à la même personne. Sinon, on risque  
d’entendre un rebonjour qui signiﬁe    
On s’est déjà vu aujourd’hui.    
Si vous voyez une personne pour la deuxième  
fois, contentez-vous d’un petit sourire. 
• 
Bonjour monsieur

/ madame

/

mademoiselle.

• 
Bonsoir docteur. 

• 
Bonjour monsieur le directeur

/ 

Pierre

/ Isabelle.

• 
Salut.

• 
Coucou.

En cas d’incertitude entre madame    
et mademoiselle, il vaut mieux utiliser  
madame, quitte à se faire corriger.    
Notez que mademoiselle a disparu des  
formulaires ofﬁciels pour être remplacé    
par madame. 
EN PARTANT
• 
Au revoir.

• 
Au revoir monsieur

/ madame

/ 

mademoiselle.

• 
Adieu. 

[Expression mélodramatique 
qui ne s’utilise plus beaucoup, et qui 
peut signifier simplement au revoir.]
• 
Voici mes coordonnées

.
• 
Salut

!

• 
Tchao

/ bye

/ bye bye. 

 > On peut répondre :
• 
Avez-vous une carte de visite

? 

• 
Je vous laisse ma carte.

• 
Le plaisir est pour moi. 

 > Vous pouvez ajouter :
• 
Bonne journée.

• 
Bon(ne) après-midi. 

• 
Bonne ﬁn de journée.

• 
Bon week-end. 

 Souhaiter quelque chose à quelqu’un, page 38
 > Si la personne va dormir :
• 
Bonne nuit.

• 
Dors bien. 

• 
Fais de beaux rêves.

 > Quand on se revoit  
dans la même journée :
• 
À tout de suite.

• 
À tout à l’heure.

• 
À plus tard.

• 
À ce soir.

1. Premiers pas dans un pays 
francophone
1
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 PISTE 2  À UNE SOIRÉE

Tiens, Patrick

! Bonsoir.


-

Bonsoir, Édouard. Comment vas-tu


-

Bien, merci et toi

?


-

Bien. Je te présente Évelyne, ma cousine de Saint-Flour.


-

Enchanté, madame. Comment allez-vous

?


-

Bien, et vous-même

?


-

Bien. C’est votre première visite à Strasbourg

?


-

Non, je suis déjà venue ici l’année dernière.


-

J’aperçois Olga. Je vous laisse faire connaissance.

  Saluer, page 12
 PISTE 3  AU BUREAU

-

Ah

! Lambert, vous voilà. Je vous présente M

me 

Delaunay, 

qui arrive de notre succursale de Bangkok. M. Lambert, 




-

Ravi de vous connaître, madame.

M


-

Enchantée, monsieur.


-

Vous avez fait bon voyage

?

M


-

Oui, merci. Mais c’était un peu long tout de même.

  Présenter quelqu’un, page 13
 PISTE 4  SOIRÉE

-

Belle soirée, n’est-ce pas

?


-

Oui.


-

C’est la première fois que vous venez ici, non

?


-

Non.


-

C’est dommage que je ne vous aie jamais vue avant. 

Quel est votre prénom 

?


-

Catherine.


-

Moi, c’est Philippe. On peut se tutoyer

?


-

Regarde notre dragueur de service.


-

Eh, oui

! 

  Aborder quelqu’un, page 14
  Proposer de se tutoyer, page 14
 PISTE 5  UN PEU D’AIDE

M


Excusez-moi, monsieur. Pourriez-vous m’aider

?




-

Désolé, je n’ai pas le temps.


M


-

Monsieur, s’il vous plaît

! Mon pneu est crevé…




-

Je suis pressé. Débrouillez-vous

!





-

Vous avez un problème

? Je peux vous donner un coup de main

?

M


-

Avec plaisir, monsieur. J’ai crevé.




-

Je vais vous changer le pneu.

M










-

Et voilà. Ça y est

!

M






du pied.




-

Je vous en prie, madame. C’est tout naturel

!

  Rendre service, page 15
  Remercier, page 16
 PISTE 6  AVEC L’AIDE DE MES AMIS

-

Dis, Fatou, tu pourrais me rendre un service

?


-

Ça dépend. Qu’est-ce que tu veux

?


-

Tu peux me garder mes poissons rouges pendant les vacances

?


-

Tes poissons rouges

?







-

Tu pars combien de temps

?


-

Seulement une semaine.


-

Bon, je veux bien. Mais pas plus. Après je m’en vais aussi.

  Aide, page 15
CONVERSATIONS
Bonsoir, Édouard. Comment vas-tu
Bien. Je te présente Évelyne, ma cousine de Saint-Flour.
CONVERSATIONS
Premiers pas  
dans un pays francophone
1 1
<
Lisez et écoutez
les dialogues 
pour mémoriser 
les façons de dire.
<
Retrouvez 
les situations de 
communication 
qui vous intéressent.
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À PROPOS DES CHOSES
 > Vous pouvez répondre :
•  C’est mon tableau favori /  
ma chanson favorite.
•  C’est mon livre préféré.
•  Rester ici, c’est préférable.
•  J’aime mieux le café.
•  Je préfère l’eau gazeuse.
•  J’aimerais mieux du thé.
•  Je préférerais autre chose.
• Il a ma préférence.
INTÉRÊT OU DÉSINTÉRÊT 
EXPRIMER SON INTÉRÊT
•  Ça m’intéresse / me tente.
•  Je trouve ça intéressant.
•  Je m’intéresse à l’histoire  
de ce peuple.
 [plutôt pour  
un intérêt général ou un goût]
•  Je suis intéressé(e) par ce modèle. 
[pour un intérêt particulier]
• J’éprouve de l’intérêt  
pour cette culture.
• Je porte de l’intérêt à ce projet. 
EXPRIMER SON DÉSINTÉRÊT
 Critiquer, page 89
•  C’est sans (aucun) intérêt.
•  Ça ne m’intéresse pas 
(beaucoup / pas du tout).
•  Je ne suis pas intéressé(e).
•  Ça ne me dit rien.
•  Oh moi, vous savez, la poésie…
 Ça me laisse froid.  
[= Ça me laisse indifférent.]
• Bof !
APPRÉCIATION POSITIVE 
 Exprimer une appréciation, page 86
 Être satisfait, page 103
 Donner son avis, page 116
•  C’est / C’était bon / bien.
•  Je trouve / J’ai trouvé ça bien.
•  Qu’est-ce que c’est intéressant !
•  Ça me plaît (bien / beaucoup).
•  Ça en vaut la peine.
•  C’est correct / positif.
•  C’est remarquable.
•  C’est un plaisir.
•  C’est épatant / sympa. 
•  C’est pas mal / pas mauvais.  
[Selon l’intonation, cela peut signifier  
C’est assez bien / très bien.]
 Ça vaut le détour.  
[= C’est très intéressant.]
• Ça ne me déplaît pas.
• N’est-ce pas extraordinaire ?
• C’est pas mal du tout. 
[= C’est très bien.]
• C’est vachement bien.
• C’est le pied ! / C’est terrible ! 
[ = C’est génial.] 
• C’est top ! / C’est méga top ! 
[ = C’est extraordinaire.]
 > Certains Français n’hésitent pas  
à utiliser trop à la place de très  
et disent : 
• C’est trop bien ! 
• Trop cool ! 
[= Super !]
 > Pour moduler votre appréciation, 
vous pouvez utiliser, du moins fort 
au plus fort: assez, plutôt ou très :
•  C’est assez plaisant. 
•  C’est plutôt agréable. 
•  C’est très bien.
5
37
LE TEMPS Q UI PASSE ET LE TEMPS QU ’IL FAIT
À partir de 12h00, on utilise et quart,    
et demi(e) et moins le quart uniquement   
avec les chiffres indiquant l’heure de 1 à 11, 
et avec midi et minuit. 
•  12h30 : Il est douze heures 
trente / midi et demi. 
•  13h30 : Il est treize heures 
trente / une heure et demie. 
•  23h45 : Il est vingt-trois heures 
quarante-cinq / minuit moins  
le quart.
PARLER DE LA PONCTUALITÉ
•  Elle est en avance / en retard / 
à l’heure.
•  Il est pile à l’heure.
 Il a eu une panne d’oreiller.  
[
= Il a trop dormi et est arrivé en retard.] 
 Elle est réglée comme une montre 
suisse. 
[= Elle est toujours à l’heure.]
 Il est à la bourre. [= Il est en retard.]
LE JOUR DE LA SEMAINE
•  Quel jour sommes-nous ?
•  Nous sommes quel jour ?
•  On est quel jour ?
 > Vous pouvez répondre :
•  Nous sommes lundi.
•  On est jeudi.
LA DATE
•  Quelle est la date d’aujourd’hui ?
•  On est le combien ?
 > Vous pouvez répondre :
•  Nous sommes le 25 (novembre).
•  On est le 19.
LA MÉTÉO
•  Quel temps fait-il ?
•  Que dit la météo ?
•  Quelles sont les prévisions  
de la météo ?
• T’as vu la météo ?
 > Vous pouvez répondre :
•  Il fait beau / mauvais /  
chaud / froid.
•  Il y a une averse / un orage /  
de la tempête / du soleil.
•  Le ciel est bleu / gris.
•  Il va pleuvoir / neiger.
•  Il fait 28 ˚C. [vingt-huit degrés]
•  Il fait –4˚C. [moins quatre]
•  On va avoir du beau temps.
 Il fait un temps de chien /  
de cochon.
 [= Il fait mauvais, il pleut.]
 Il fait un froid de canard.  
[= Il fait très froid.]
CONVERSATIONS   
DE CIRCONSTANCES
En France, il est fréquent, de parler de tout  
et de rien, de choses diverses et souvent  
futiles pour combler le silence,    
tel que la météo.  
 Nous avons parlé de la pluie  
et du beau temps.
 [= Nous avons 
parlé de tout et de rien.] 
 > Vous pouvez dire :
•  Il fait froid aujourd’hui.  
Vous pensez qu’il va neiger ?
•  Il fait une de ces chaleurs en  
ce moment. Vous ne trouvez pas ?
•  Vous pensez qu’il va faire  
très chaud ce week-end ? 
2
> Quatre niveaux 
de langue : standard, 
soutenu, familier 
et familier-jeune.
> Les principaux 
codes culturels 
utilisés dans les 
pays francophones.





En France, il est fréquent, de parler de tout 
et de rien, de choses diverses et souvent 
futiles pour combler le silenc
tel que la météo






 Donner son avis, page 116
•  C’est 
•  Je trouve








[= C’est très intéressant.]
• Ça ne me déplaît pas.
• N’est-ce pas extraordinaire







• N’est-ce pas extraordinaire
• C’est pas mal du tout.
[= C’est très bien.]







[ = C’est génial.]
• C’est top
[ = C’est extraordinaire.]





de cochon.
 Il fait 
[= Il fait


soutenu
familier
familier-jeune
standard 
• Pour vous aider en toute situation...
> Les expressions 
imagées les plus 
courantes.
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PRENDRE CONTACT ...........p.12
•  Saluer
•  Transmettre ses salutations
•  Nommer quelqu’un de loin
•  Demander à quelqu’un 
de se présenter
•  Se présenter
•  Présenter quelqu’un
•  Demander des nouvelles
•  Proposer de se tutoyer
•  Complimenter
•  Aborder quelqu’un
RENDRE SERVICE................p .15
•  Informations
•  Aide
•  Promettre
•  Remercier
EN VILLE .................................. p .17
•  Changer de l’argent
•  Aller à la poste
•  Circuler en ville
•  En cas d’urgence
CONVERSATIONS p.20
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PRENDRE CONTACT
  PRENDRE CONTACT 
SALUER
Si en France et en Belgique (surtout entre  
jeunes), on a l’habitude de faire la bise pour 
se dire bonjour (deux, trois, voire quatre  
bises), il n’en est pas de même au Québec  
où cette pratique est plutôt réservée aux amis. 
EN ARRIVANT
•  Bonjour. / Bonsoir.
En France vous pouvez dire bonjour    
jusqu’à 19 h ou 20 h en été, 17 h ou 18 h 
en hiver. Ensuite, dites bonsoir. 
On ne dit bonjour qu’une fois par jour    
à la même personne. Sinon, on risque  
d’entendre un rebonjour qui signiﬁe    
On s’est déjà vu aujourd’hui.    
Si vous voyez une personne pour la deuxième  
fois, contentez-vous d’un petit sourire. 
•  Bonjour monsieur / madame /
mademoiselle.
•  Bonsoir docteur. 
•  Bonjour monsieur le directeur / 
Pierre / Isabelle.
• Salut.
• Coucou.
En cas d’incertitude entre madame    
et mademoiselle, il vaut mieux utiliser  
madame, quitte à se faire corriger.    
Notez que mademoiselle a disparu des  
formulaires ofﬁciels pour être remplacé    
par madame. 
EN PARTANT
•  Au revoir.
•  Au revoir monsieur / madame / 
mademoiselle.
•  Adieu. [Expression mélodramatique 
qui ne s’utilise plus beaucoup, et qui 
peut signifier simplement au revoir.]
•  Voici mes coordonnées.
• Salut !
• Tchao / bye / bye bye. 
 > On peut répondre :
•  Avez-vous une carte de visite ? 
•  Je vous laisse ma carte.
• Le plaisir est pour moi. 
 > Vous pouvez ajouter :
•  Bonne journée.
•  Bon(ne) après-midi. 
•  Bonne ﬁn de journée.
•  Bon week-end. 
 Souhaiter quelque chose à quelqu’un, page 38
 > Si la personne va dormir :
• Bonne nuit.
• Dors bien. 
• Fais de beaux rêves.
 > Quand on se revoit  
dans la même journée :
•  À tout de suite.
•  À tout à l’heure.
•  À plus tard.
•  À ce soir.
1. Premiers pas dans un pays 
francophone
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PRENDRE CONTACT
 > Quand on ne sait pas  
quand on va se revoir :
•  À bientôt (j’espère).
•  À un de ces jours.
•  On se téléphone.
• À un de ces quatre !
• On se maile.
• On se fait signe.
• À plus.
 > Quand on sait  
quand on va se revoir : 
•  À demain. 
•  À lundi.
•  À la semaine prochaine. 
TRANSMETTRE SES SALUTATIONS
•  Dites bonjour à Juan de ma part.
• Mes amitiés à votre mari.
• Embrasse bien les enfants.
NOMMER QUELQU’UN DE LOIN
•  C’est la femme d’Etienne /  
la directrice / Stéphanie /  
M
me
 Vincent.
 > Quand la personne arrive :
•  Voilà Émilie / le docteur.
DEMANDER À QUELQU’UN  
DE SE PRÉSENTER
•  Quel est votre nom  
(de famille) ? 
•  Vous êtes M. / M
me
 / M
elle
 ... ?
• Tu t’appelles comment ?
• Quel est ton prénom ?
• Comment tu t’appelles ?
SE PRÉSENTER
•  Je suis M. Martin. 
•  Je m’appelle Alexandre / Céline.
• Permettez-moi de me présenter, 
je suis M. Grandet.
• Moi, c’est Stéphane / Patricia. 
(Et toi ?)
PRÉSENTER QUELQU’UN
•  Vous connaissez Philippe ?
•  Je vous présente mon mari /  
mon épouse.
•  Je voudrais vous présenter  
notre comptable, Mme Carsac.
•  Voici Inès, une amie.
• Lui, c’est Mustafa. / Elle,  
c’est Laurence.
 > Vous pouvez répondre :
•  Enchanté(e).
•  Bonjour / Bonsoir.
• Ravi(e) de vous connaître.
DEMANDER DES NOUVELLES
•  Comment allez-vous ?
•  Vous allez bien ?
•  Tout va bien ?
•  Ça va ? / Comment ça va ?
• Salut, quoi de neuf ?
 > Vous pouvez répondre :
•  (Très) Bien (merci), et vous ?
•  Bien, et vous-même ?
•  Ça va (bien).
• Pas mal et toi ?
1
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PRENDRE CONTACT
 > Si ça ne va pas très bien,  
vous pouvez dire :
•  Comme un lundi ! [Cette expression 
est utilisée quand les gens n’ont pas  
très envie de travailler.]
•  Non, ça ne va pas.
• Bof !
 > Il est rare d’entendre une réponse 
négative, mais dans ce cas vous 
pouvez demander : 
•  Qu’est-ce qui ne va pas ?
•  Qu’est-ce qu’il y a ?
• Qu’est-ce qui se passe ?
• Qu’est-ce qui t’arrive ?
 État physique et santé, page 53 
 Compassion, page 103
PROPOSER DE SE TUTOYER
Quand on fréquente la même école    
ou la même université, quand on est jeune,  
quand on travaille dans la même entreprise 
à un niveau hiérarchique équivalent,  
il est normal de se tutoyer. 
À noter que dans d’autres pays francophones, 
au Québec notamment, le tutoiement  
est plus habituel qu’en France. 
•  On pourrait se tutoyer. 
•  On se tutoie ?
•  On se dit tu ?
• Arrête de me vouvoyer !
COMPLIMENTER
 >
À propos des vêtements :
•  J’aime beaucoup votre robe.
•  Ça vous va bien.
 Demander de l’aide ou un conseil, page 66
 > À propos du physique :
•  Vous avez l’air en pleine forme.
•  Vous avez une mine superbe.
• Tu as / T’as bonne mine. 
[Si vous ne connaissez pas bien  
la personne, mieux vaut ne pas  
lui faire de compliments.]
 État physique et santé, page 53 
 > Vous pouvez répondre :
•  Merci. 
•  Vous êtes gentil / gentille.
•  C’est gentil de votre part.
• Tu trouves ?
 Remercier, page 16
ABORDER QUELQU’UN
DANS LA RUE
•  Excusez-moi, monsieur / 
madame / mademoiselle !
•  Pardon, monsieur / madame / 
mademoiselle !
•  S’il vous plaît, monsieur / 
madame / mademoiselle !
DANS UN BUREAU
•  Excusez-moi de vous déranger !
•  Je peux entrer ?
•  Vous permettez ?
 > On peut vous dire :
•  Je peux vous aider ? 
•  Je peux vous renseigner ?
•  C’est à quel sujet ?
•  Vous désirez ?
• Que puis-je faire pour vous ?
 Inciter à la discussion, page 139
1
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RENDRE SERVICE
DANS UNE SOIRÉE 
•  On ne se connaît pas. Bonsoir.
•  On ne s’est pas déjà vus  
quelque part ?
•  Alain, quelle surprise ! Ça fait 
longtemps !
• Tiens, salut !
• Ah tiens, qu’est-ce que tu fais là ?
• Oh, Marianne, c’est toi ?  
Je ne t’avais pas reconnue  
avec cette nouvelle coiffure !
  RENDRE SERVICE   
INFORMATIONS
•  Est-ce que vous pourriez  
me renseigner ?
•  J’aurais besoin  
d’un renseignement.
•  Je voudrais une information.
•  J’aurais voulu savoir si l’entrée 
est / était payante.
•  Savez-vous si le train de 16h45 
s’arrête à Poitiers ?
•  Pouvez-vous me dire à quelle 
heure est le dernier métro ?
• Tu sais si la clim est réparée ? 
[clim = climatisation]
• Tu connais l’adresse  
de Mathilde ?
Pour toute demande polie, ajoutez    
s’il vous plaît ou s’il te plaît à la ﬁn  
de la phrase. 
 Demander quelque chose, page 166
 Informer, page 167
AIDE
DEMANDER DE L’AIDE
•  Pourriez-vous me rendre  
un service ?
•  Pourriez-vous m’aider ?
•  Cela me rendrait service si …
•  J’ai /aurais besoin d’un numéro 
de téléphone.
• J’ai besoin de ton aide.
 Tu m’ﬁles / m’donnes un coup 
de main ?
 [ = Tu m’aides ?]
 > Dans une situation de danger :
•  Au secours !
•  À l’aide !
ACCEPTER D’AIDER
 Accepter, page 168
•  Bien sûr !
•  Avec plaisir !
•  Si cela peut vous rendre service.
•  Si je peux faire quelque chose... 
 Je l’ai fait de bon cœur.  
[ = Je l’ai fait volontiers.]
• Si ça peut te rendre service.
• Si ça t’arrange.
REFUSER D’AIDER
•  Désolé(e) mais je ne peux pas.
•  Je regrette.
• Je peux pas t’aider. 
• J’ai pas le temps.
• C’est pas le moment.
• Demande plutôt à Manu.
1
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RENDRE SERVICE
PROPOSER DE L’AIDE
•  Je peux vous aider ?
•  Vous voulez que je vous aide ?
•  Est-ce que je peux vous renseigner ?
 Je vais vous dépanner.  
[ = Je vais vous rendre service (souvent 
à propos d’argent).]
• Tu veux de l’aide ?
 Je te donne un coup de main ? 
[ = Je t’aide ?]
ACCEPTER DE L’AIDE
 Accepter, page 168
•  Ça me rendrait vraiment service.
•  Merci, c’est très gentil.
•  Je veux bien.
 Vous me retirez une épine  
du pied. 
[= Vous me rendez  
un grand service.]
• Merci, c’est très aimable  
de votre part.
• C’est sympa, merci.
REFUSER DE L’AIDE
•  Ce n’est pas la peine, merci.
•  Merci c’est très gentil,  
mais ça va aller.
• C’est très aimable à vous,  
mais je trouverai une solution.
• C’est sympa de ta part  
mais je vais m’arranger.
• Merci, mais je vais me débrouiller 
(tout seul).
• Je vais me démerder, merci. 
[assez grossier]
PROMETTRE
 Promettre / Rassurer, page 168
•  C’est promis.
•  Ne vous inquiétez pas, je le ferai.
•  Je vous promets que ce sera fait.
•  Vous pouvez compter sur moi.
•  Soyez sans crainte, je vais le faire.
•  Je vous promets de faire  
tout mon possible.
• Sans faute !
• T’inquiète ! 
[ = Ne t’inquiète pas.]
REMERCIER
 Remercier, page 170
DIRE MERCI
•  Merci. / Merci pour tout.
•  Merci beaucoup pour le livre.
•  C’est (vraiment / très) gentil  
à vous. / Merci à vous.
•  Je vous remercie d’être venu(e).
•  Je vous remercie pour votre aide.
• Tu m’as rendu un sacré service.
 > Pour renouveler un remerciement :
•  Encore merci.
RÉPONDRE   
À UN REMERCIEMENT
•  Ce n’est rien. / De rien.
•  Je vous en prie  
(c’est tout naturel).
•  C’est la moindre des choses.
• Y a pas de quoi. / Pas de quoi !  
[ = Il n’y a pas de quoi.]
1
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EN VILLE
  EN VILLE 
CHANGER DE L’ARGENT
•  Bonjour, je voudrais changer  
100 dollars en euros,  
s’il vous plaît.
•  Quel est le taux de change,  
s’il vous plaît ?
•  Vous prenez une commission ?
ALLER À LA POSTE
Maintenant, en général, en France, un hôte  
d’accueil vous reçoit à l’entrée de la poste  
et vous demande ce que vous désirez.    
Il vous dirigera ensuite vers un guichet    
ou un distributeur automatique. 
 > Pour des lettres ou des paquets :
En France, vous pouvez acheter des timbres 
à la poste et aussi dans un bureau de tabac.
•  Je voudrais envoyer une lettre / 
un paquet.
•  Je voudrais un timbre pour 
l’Argentine, s’il vous plaît.
•  Je voudrais envoyer une lettre 
recommandée (avec accusé  
de réception).
•  Je viens retirer une lettre 
recommandée / un paquet. 
Pour retirer une lettre recommandée,   
un paquet, n’oubliez pas de vous munir   
de votre carte d’identité ou passeport. 
 > Pour de l’argent :
•  Je viens retirer des espèces  
au distributeur automatique. 
•  J’aimerais envoyer un mandat. 
[un mandat =un envoi d’argent]
CIRCULER EN VILLE
EN BUS OU EN MÉTRO
 Acheter un billet, page 72
 > Vous pouvez demander :
•  Un ticket / carnet, s’il vous plaît. 
[un carnet = 10 tickets] 
•  Pour aller à Pasteur,  
je prends quelle ligne ?
•  Vous pouvez me dire où se trouve 
l’arrêt du bus 95 / la station  
de métro la plus proche ?
•  Vous allez bien à Pasteur ?
•  Nous sommes à la gare  
St Charles ici ?
 > On peut vous dire :
•  Vous prenez la ligne 13,  
vous changez à Duroc  
et vous prenez la ligne 10.
•  Non, c’est le 95 qui va à Pasteur.
•  Non, la gare c’est la prochaine.
EN TAXI
•  120, quai de la Gare,  
s’il vous plaît !
•  C’est là.
•  C’est bien, arrêtez-vous ici !
En France on reconnaît les taxis au voyant 
lumineux TAXI placé sur leur toit. Il est  
allumé si le taxi est libre. Si une des  
lumières A, B ou C, qui correspondent    
à des zones et des tarifs différents, est  
allumée, le taxi n’est pas libre.  
Un nouveau système, se met en place :  
lumière verte 
= il est libre,    
lumière rouge = il est occupé.   
En général, les chauffeurs de taxi refusent  
qu’un client s’asseye à l’avant. 
1
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EN VILLE
EN CAS D’URGENCE
EN CAS D’ACCIDENT
 Chez le médecin, page 188 
 À l’hôpital - Aux urgences, page 189
En France, le numéro de téléphone    
à composer en cas d’urgence est le 112.  
Les autres numéros sont les suivants :   
15 pour le Samu (secours médical),    
17 pour Police Secours,  
18 pour les pompiers. 
En cas de maladie, vous pouvez appeler    
au 3624 pour SOS médecins (appel payant)  
ou bien un médecin de votre quartier.  
Sinon, allez aux urgences de l’hôpital    
le plus proche.  
 > Vous pouvez dire :
•  Allô, police secours ? Je vous 
téléphone pour vous signaler  
un accident. 
•  Allô, il y a eu un accident  
de voiture et il y a un blessé.  
Est-ce que vous pouvez / 
pourriez venir le plus vite 
possible ?
•  Un homme est tombé dans la rue  
et je crois qu’il s’est cassé  
une jambe.
•  Mon voisin est très malade.  
Vous pouvez venir le voir ?
 > On peut vous dire :
•  Quelle est l’adresse exacte ?
•  Quels sont les symptômes ?
•  De quoi souffre-t-il exactement ?
•  Une ambulance vient de partir, 
elle arrivera dans moins de dix 
minutes.
 
EN CAS DE VOL 
Si on vous a volé vos papiers, de l’argent    
ou des objets précieux, allez au commissariat 
de police ou à la gendarmerie pour porter   
plainte. 
Ne pas confondre policiers et gendarmes.  
Leurs uniformes sont différents.    
On a affaire aux policiers surtout dans  
les villes et aux gendarmes principalement  
dans les petites villes et à la campagne. 
Dans les autres pays francophones d’Europe  
et d’Amérique, à côté de la police fédérale,  
il existe des structures décentralisées :  
police locale en Belgique, provinciale    
et municipale au Canada, cantonale    
et locale en Suisse. 
 > Vous pouvez dire :
•  Bonjour, je voudrais déclarer  
le vol de mes papiers.
•  Bonjour, on m’a volé  
mon passeport / portefeuille.  
Je viens pour porter plainte. 
 > On peut vous dire :
•  Vous avez une (autre) pièce 
d’identité ?
•  Veuillez me suivre, je vais 
enregistrer votre plainte.
•  On vous l’a volé  
ou vous l’avez perdu ?
•  Vous avez vu la personne  
qui vous l’a volé ?
•  Décrivez-moi votre agresseur !
•  Ça s’est passé quand / où ?
•  Comment ça s’est passé 
exactement ?
•  Voici le récépissé de votre 
plainte. Signez en bas !  
[le récépissé = le reçu]
1




[image: ]19
EN VILLE
CONTRÔLE DE POLICE
En France, il est obligatoire d’avoir en  
permanence une pièce d’identité avec soi. 
 > En cas de contrôle d’identité,  
le policier peut vous dire :
•  Police nationale, vous avez  
votre pièce d’identité / passeport / 
carte de séjour  ?
•  Votre permis de séjour est périmé.
•  Veuillez nous suivre au poste !
•  Tout est en règle, merci.
 > En voiture :
•  Puis-je voir votre permis  
de conduire et votre carte grise ? 
•  Vos papiers, s’il vous plaît !
•  Vous n’avez pas vu le feu ?
•  Pourriez-vous soufﬂer  
dans l’alcootest ?
À LA FOURRIÈRE
Si vous vous garez à un emplacement  
interdit, il est possible que votre véhicule    
se retrouve à la fourrière. Vous devrez    
vous y rendre pour le récupérer et payer  
une amende. 
•  Bonjour, je viens chercher  
ma voiture /moto.
•  Voici la carte grise  
et mon passeport.  
[carte grise = papiers du véhicule]
•  Je peux régler la contravention /  
l’amende avec une carte (bleue) ?
QUELQUES FORMULES   
AU CAS OÙ...:
•  Je voudrais téléphoner  
à mon ambassade.
•  Je ne parlerai qu’en présence  
de mon avocat.
1
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CONVERSATIONS
 PISTE 2  À UNE SOIRÉE

-  Tiens, Patrick ! Bonsoir.

-  Bonsoir, Édouard. Comment vas-tu ?

-  Bien, merci et toi ?

-  Bien. Je te présente Évelyne, ma cousine de Saint-Flour.

-  Enchanté, madame. Comment allez-vous ?

-  Bien, et vous-même ?

-  Bien. C’est votre première visite à Strasbourg ?

-  Non, je suis déjà venue ici l’année dernière.

-  J’aperçois Olga. Je vous laisse faire connaissance.
  Saluer, page 12
 PISTE 3  AU BUREAU

-  Ah ! Lambert, vous voilà. Je vous présente M
me 
Delaunay, 
qui arrive de notre succursale de Bangkok. M. Lambert, 


-  Ravi de vous connaître, madame.
M


-  Enchantée, monsieur.

-  Vous avez fait bon voyage ?
M


-  Oui, merci. Mais c’était un peu long tout de même.
  Présenter quelqu’un, page 13
 PISTE 4  SOIRÉE

-  Belle soirée, n’est-ce pas ?

-  Oui.

-  C’est la première fois que vous venez ici, non ?

-  Non.

-  C’est dommage que je ne vous aie jamais vue avant. 
Quel est votre prénom  ?

-  Catherine.

-  Moi, c’est Philippe. On peut se tutoyer ?

-  Regarde notre dragueur de service.

-  Eh, oui ! 
  Aborder quelqu’un, page 14
  Proposer de se tutoyer, page 14
 
CONVERSATIONS
Bonsoir, Édouard. Comment vas-tu ?
Bien. Je te présente Évelyne, ma cousine de Saint-Flour.
 
CONVERSATIONS
Premiers pas 
dans un pays francophone
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 PISTE 5  UN PEU D’AIDE

M


-  Excusez-moi, monsieur. Pourriez-vous m’aider ?



-  Désolé, je n’ai pas le temps.

M


-  Monsieur, s’il vous plaît ! Mon pneu est crevé…



-  Je suis pressé. Débrouillez-vous !




-  Vous avez un problème ? Je peux vous donner un coup de main ?
M


-  Avec plaisir, monsieur. J’ai crevé.



-  Je vais vous changer le pneu.
M


-  




-  Et voilà. Ça y est !
M


-  
du pied.



-  Je vous en prie, madame. C’est tout naturel !
  Rendre service, page 15
  Remercier, page 16
 PISTE 6  AVEC L’AIDE DE MES AMIS

-  Dis, Fatou, tu pourrais me rendre un service ? 

-  Ça dépend. Qu’est-ce que tu veux ?

-  Tu peux me garder mes poissons rouges pendant les vacances ?

-  Tes poissons rouges ?

-  

-  Tu pars combien de temps ?

-  Seulement une semaine.

-  Bon, je veux bien. Mais pas plus. Après je m’en vais aussi.
  Aide, page 15
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 PISTE 7  AU GUICHET DE LA POSTE
M


-  Bonjour. Je voudrais envoyer un paquet en Suisse.

-  Oui, en recommandé ?
M


-  Non, normal.

-  
M


-  D’accord. Il arrivera dans combien de temps ?

-  
M


-  Ah, bon ?… Ça fait combien ?

-  7,30 euros.
M


-  Voilà.

-  Merci. Au revoir, madame.
  Aller à la poste, page 17
 PISTE 8  TAXI!

-  Taxi ! Taxi !

-  Mais non, ça ne sert à rien de l’appeler. Il n’est pas libre. 
Tu ne vois pas que le voyant jaune est allumé ?

-  Ah, bon ! … Taxi ! Taxi !

-  Vous allez où ?

-  Place de l’Opéra.

-  

-  !!!

-  
On prend le métro ?

-  
...

-  Place de l’Opéra, s’il vous plaît.



-  

-  Non, mais essayez de faire le plus vite possible. 
Nous sommes déjà en retard.



-  Je ne vous promets rien. Il y a beaucoup d’embouteillages 
quand il pleut.
  En taxi, page 17
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 PISTE 9  CONTRÔLE D’IDENTITÉ

-  

-  Bonjour… ?

-  Vos papiers s’il vous plaît !

-  ...

-  Vous savez que vous devez avoir votre passeport avec vous ?

-  Je ne parle pas français. Touriste japonaise.

-  Votre passeport, passeport… You speak english?

-  English? No, japonaise.

-  Tu parles japonais, toi ?



-  

-  



-  Merci. Au revoir, madame.
* policier
  Contrôle de police, page 19
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o On ne se connait pas. Bonsoir.

o On ne s’est pas déja vus
quelque part ?
o Alain, quelle surprise ! Ca fait
longtemps !
* Tiens, salut !
* Ah tiens, qu'est-ce que tu fais la ?
* Oh, Marianne, c'est toi ?

Jene t'avais pas reconnue
avec cette nouvelle coifffure !

RENDRE SERVICE

INFORMATIONS

o Est-ce que vous pourriez
me renseigner ?

o J'aurais besoin
d’'un renseignement.

o Je voudrais une information.

o J'aurais voulu savoir si l'entrée
est / était payante.

o Savez-vous si le train de 16h45
s’arréte a Poitiers ?

o Pouvez-vous me dire a quelle
heure est le dernier métro ?

* Tu sais i la clim est réparée ?
[elim = climatisation]

* Tu connais l'adresse
de Mathilde ?

Pour toute demande polie, ajoutez
s'il vous plait ou s'il te plait a la fin
de la phrase.

> Demander quelque chose, page 166

> Informer, page 167

o Pourriez-vous me rendre
un service ?

o Pourriez-vous m’aider ?
o Cela me rendrait service si ...

o J'ai /aurais besoin d'un numéro
de téléphone.

© J'ai besoin de ton aide.

» Tu m’files / m’donnes un coup
de main ? [ =Tum'aides ?]

- Dans une situation de danger :
o Au secours !
o Alaide !

ACCEPTER D’AIDER

> Accepter, page 168

o Bien sur!

o Avec plaisir !

o Si cela peut vous rendre service.
o Si je peux paire quelque chose...

» Je l'ai fait de bon cceur.
[ = Je Uai pait volontiers.]

© Si ¢a peut te rendre service.
¢ Si ¢a t'arrange.

REFUSER D’AIDER

o Désolé(e) mais je ne peux pas.
o Je regrette.

© Je peux pas t'aider.

© J'ai pas le temps.

© C'est pas le moment.

© Demande plutét a Manu.
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1. Premilers pas dans un pays
francophone

PRENDRE CONTA

SALUER

Si en France et en Belgique (surtout entre
jeunes), on a I'habitude de faire la bise pour
se dire bonjour (deux, trois, voire quatre
bises), il n’en est pas de méme au Québec
ou cette pratique est plutot réservée aux amis.

EN ARRIVANT
o Bonjour. / Bonsoir.

En France vous pouvez dire bonjour
jusqu'a 19 h ou 20 h en été, 17 hou 18 h
en hiver. Ensuite, dites bonsoir.

On ne dit bonjour qu‘une fois par jour

a la méme personne. Sinon, on risque
d’entendre un rebonjour qui signifie

On s’est déja vu aujourd’hui.

Si vous voyez une personne pour la deuxiéme
fois, contentez-vous d'un petit sourire.

o Bonjour monsieur / madame /
mademoiselle.

o Bonsoir docteur.

o Bonjour monsieur le directeur /
Pierre / Isabelle.

* Salut.

¢ Coucou.

En cas d'incertitude entre madame

et mademoiselle, il vaut mieux utiliser
madame, quitte  se faire corriger.
Notez que mademoiselle a disparu des
formulaires officiels pour étre remplacé
par madame.

EN PAR

o Au revoir.

o Au revoir monsieur / madame /
mademoiselle.

o Adieu. [Expression mélodramatique
qui ne s'utilise plus beaucoup, et qui
peut signifier simplement au revoir.]

o Voici mes coordonnées.
© Salut!
© Tehao / bye / bye bye.

- On peut répondre :

o Avez-vous une carte de visite ?
o Je vous laisse ma carte.

© Le plaisir est pour moi.

- Vous pouvez ajouter :
o Bonne journée.

o Bon(ne) aprés-midi.
o Bonne fin de journée.
o Bon week-end.

» Souhaiter quelque chose a quelqu'un, page 38

- Si la personne va dormir :
© Bonne nuit.
© Dors bien.
© Fais de beaux réves.
- Quand on se revoit
dans la méme journée :
o A tout de suite.
o Atout a l'heure.
o A plus tard.
o A ce soir.
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‘))) PISTE 7 AU GUICHET DE LA POSTE

M“*Riva - Bonjour. Je voudrais envoyer un paquet en Suisse.
LempLové - Oui, en recommandé ?

M“Riva - Non, normal.

LempLoveé - |l faut remplir cette fiche pour la douane.

M“ Riva - Daccord. Il arrivera dans combien de temps ?
LempLoYE - Une petite semaine.

M Riva - Ah, bon ?... Ca fait combien ?

LempLové - 7,30 euros.

M":Riva - Voila.

LUempLové - Merci. Au revoir, madame.

> Aller 3 la poste, page 17

) piste 8 TAXI !

EDMOND - Taxi | Taxi !

MALIKA - Mais non, ¢a ne sert a rien de l'appeler. Il n’est pas libre.
Tu ne vois pas que le voyant jaune est allumé ?

EDMOND - Ah, bon ! ... Taxi ! Taxi !

LE cHAUFFEUR - Vous allez ot ?

EDMOND - Place de I'Opéra.

LE cHAUFFEUR - Ah | Désolé ! Ce n’est pas ma direction. Je rentre a Levallois.

EDMOND -

MALIKA - Ca fait vingt minutes qu’on attend. J’en ai marre.
On prend le métro ?

EDMOND - Attends, en voila un. Taxi ! Taxi !

EDMOND - Place de I'Opéra, s'il vous plait.

LE 2° cHAUFFEUR - Oui, vous avez un itinéraire préféré ?

EDMOND - Non, mais essayez de faire le plus vite possible.

Nous sommes déja en retard.

LE 2° CHAUFFEUR - Je ne vous promets rien. Il y a beaucoup d’embouteillages
quand il pleut.

> Entaxi, page 17
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CONTROLE DE POLICE

En France, il est obligatoire d'avoir en
permanence une piéce d'identité avec soi.

>En cas de contréle d’identité,
le policier peut vous dire :

o Police nationale, vous avez
votre piéce d’identité / passeport /
carte de séjour ?
o Votre permis de séjour est périmé.
o Veuillez nous suivre au poste !
o Tout est en reégle, merci.

- En voiture :
o Puis-je voir votre permis
de conduire et votre carte grise ?
o Vos papiers, 8'il vous plait !
o Vous n'avez pas vu le feu ?

o Pourriez-vous souffler
dans 'alcootest ?

19

A LA FOURRIERE

Si vous vous garez a un emplacement
interdit, il est possible que votre véhicule
se retrouve a la fourriére. Vous devrez
vous y rendre pour le récupérer et payer
une amende.

o Bonjour, je viens chercher
ma voiture /moto.
o Voici la carte grise
et mon passeport.
[carte grise = papiers du véhicule]
o Je peux régler la contravention /
l'amende avec une carte (bleue) ?

QUELQUAS RoRMuULES
AU CAS 0OU.
o Je voudrais téléphoner

a mon ambassade.

o Je ne parlerai qu’en présence
de mon avocat.

JE—
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- Quand on ne sait pas
quand on va se revoir :

o A bientdt (jespére).
o Aun de ces jours.
o On se téléphone.
* Aun de ces quatre !
* On se maile.
* On se pait signe.
* Aplus.
- Quand on sait
quand on va se revoir :
o A demain.
o A lundi.
o A la semaine prochaine.

TRANSMETTRE SES SALUTATIONS
o Dites bonjour a Juan de ma part.
* Mes amitiés a votre mari.

* Embrasse bien les enfants.

NOMMER QUELQU’UN DE LOIN

o Cest la jemme d’Etienne /
la directrice / Stéphanie /
M™ Vincent.

< Quand la personne arrive :

o Voila Emilie / le docteur.

DEMANDER A QUELQU'UN
DE SE PRESENTER

o Quel est votre nom
(de amille) ?
o Vous étes M. / M™ / M ... ?
* Tu t'appelles comment ?
* Quel est ton prénom ?
* Comment tu t'appelles ?

SE PRESENTER

o Je suis M. Martin.
o Je m’appelle Alexandre / Céline.

© Permettez-moi de me présenter,
Jje suis M. Grandet.

© Moi, c’est Stéphane / Patricia.
(€t toi ?2)

PRESENTER QUELQU’UN

o Vous connaissez Philippe ?

o Je vous présente mon mari /
mon épouse.

o Je voudrais vous présenter
notre comptable, Mme Carsac.

o Voici Inés, une amie.

© Lui, c’est Mustapa. / Elle,
c’est Laurence.

- Vous pouvez répondre :

o Enchanté(e).

o Bonjour / Bonsoir.

* Ravi(e) de vous connaitre.

DEMANDER DES NOUVELLES

o Comment allez-vous ?

o Vous allez bien ?

o Tout va bien ?

o Cava ?/ Comment ¢ca va ?
© Salut, quoi de neuf ?

- Vous pouvez répondre :

o (Tres) Bien (merci), et vous ?
o Bien, et vous-méme ?

o Ca va (bien).

© Pas mal et toi ?
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EN VILLE

CHANGER DE L’ARGENT

o Bonjour, je voudrais changer
100 dollars en euros,
&8'il vous plait.

o Quel est le taux de change,
&8'il vous plait ?

o Vous prenez une commission ?

ALLER A LA POSTE

Maintenant, en général, en France, un héte
d"accueil vous recoit a 'entrée de la poste
et vous demande ce que vous désirez.

1 vous dirigera ensuite vers un guichet

ou un distributeur automatique.

> Pour des lettres ou des paquets :

En France, vous pouvez acheter des timbres
a la poste et aussi dans un bureau de tabac.

o Je voudrais envoyer une lettre /
un paquet.

o Je voudrais un timbre pour
I'’Argentine, 'l vous plait.

o Je voudrais envoyer une lettre
recommandeée (avec accusé
de réception).

o Je viens retirer une lettre
recommandée / un paquet.

Pour retirer une lettre recommandée,
un paquet, n‘oubliez pas de vous munir
de votre carte d'identité ou passeport.

> Pour de l'argent :
o Je viens retirer des espéces
au distributeur automatique.

o J'aimerais envoyer un mandat.
[un mandat = un envoi d’argent]

7

CIRCULER EN VILLE

'EN METRO

EN BUS OU

> Acheter un billet, page 72

- Vous pouvez demander :

o Un ticket / carnet, &'il vous plait.
[un carnet = 10 tickets]

o Pour aller a Pasteur,
Jje prends quelle ligne ?

o Vous pouvez me dire ou se trouve
U'arrét du bus 95 / la station
de métro la plus proche ?

o Vous allez bien a Pasteur ?

o Nous sommes a la gare
St Charles ici ?

- On peut vous dire :

o Vous prenez la ligne 13,
vous changez a Duroc
et vous prenez la ligne ro.

o Non, c’est le 95 qui va a Pasteur.
o Non, la gare c’est la prochaine.

o 120, quai de la Gare,
&8'il vous plait !
o Cest la.
o C'est bien, arrétez-vous ici !

En France on reconnait les taxis au voyant
lumineux TAXI placé sur leur toit. Il est
allumé si le taxi est libre. Si une des
lumieres A, B ou C, qui correspondent

a des zones et des tarifs différents, est
allumée, le taxi n’est pas libre.

Un nouveau systéme, se met en place :
lumiére verte = il est libre,

lumiére rouge = il est occupé.

En général, les chauffeurs de taxi refusent
qu'un client s’asseye a l’avant.

BN VILLE
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‘))) PISTE 9 CONTROLE D’IDENTITE

LE POLICIER
LA TOURISTE
LE POLICIER
LA TOURISTE
LE POLICIER
LA TOURISTE
LE POLICIER
LA TOURISTE
LE POLICIER
LE 2° POLICIER
LE POLICIER
LE 2° POLICIER

> Contrdle de police, page 19

Police francaise, bonjour. Contrdle d’identité.
Bonjour... ?
Vos papiers s'il vous plait !

Vous savez que vous devez avoir votre passeport avec vous ?
Je ne parle pas francais. Touriste japonaise.

Votre passeport, passeport... You speak english?

English? No, japonaise.

Tu parles japonais, toi ?

Tu crois que je serais un simple flic* si je parlais japonais ?
Bon, ¢a va pour cette fois. Vous pouvez circuler.

Merci. Au revoir, madame.

* policier

23
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- Si ca ne va pas trés bien,
vous pouvez dire :

o Comme un lundi ! [Cette expression
est utilisée quand les gens n'ont pas
tres envie de travailler.]

o Non, ¢a ne va pas.
© Bop !
11 est rare d’entendre une réponse

négative, mais dans ce cas vous
pouvez demander :

o Qu'est-ce qui ne va pas ?
o Qu'est-ce quilya ?

© Qu'est-ce qui se passe ?
© Qu'est-ce qui t'arrive ?

> Etat physique et santé, page 53

> Compassion, page 103

PROPOSER DE SE TUTOYER

Quand on fréquente la méme école

ou la méme université, quand on est jeune,
quand on travaille dans la méme entreprise
a un niveau hiérarchique équivalent,

il est normal de se tutoyer.

A noter que dans d’autres pays francophones,
au Québec notamment, le tutoiement

est plus habituel qu’en France.

o On pourrait se tutoyer.

o On se tutoie ?

o Onsedittu?

© Arréte de me vouvoyer !

COMPLIMENTER

- A propos des vétements :
o J'aime beaucoup votre robe.
o Ca vous va bien.

> Demander de I'aide ou un conseil, page 66

5

> A propos du physique :

o Vous avez 'air en pleine jorme.
o Vous avez une mine superbe.

© Tu as / T'as bonne mine.

[Si vous ne connaissez pas bien
la personne, mieux vaut ne pas
lui faire de compliments.]

> Etat physique et santé, page 53

> Vous pouvez répondre :

o Merei.

o Vous étes gentil / gentille.
o Cest gentil de votre part.
© Tu trouves ?

> Remercier, page 16

ABORDER QUELQU'UN

DA

o Excusez-moi, monsieur /
madame / mademoiselle !

o Pardon, monsieur / madame /
mademoiselle !

o S'il vous plait, monsieur /
madame / mademoiselle !

D

o Excusez-moi de vous déranger !
o Je peux entrer ?
o Vous permettez ?

- On peut vous dire :

o Je peux vous aider ?

o Je peux vous renseigner ?

o C'est a quel sujet ?

o Vous désirez ?

© Que puis-je faire pour vous ?
> Inciter a la discussion, page 139

PRENDRE CONTACT
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‘))) PISTE 5 UN PEU D’AIDE

DANS LA RUE, UNE AUTOMOBILISTE DEVANT UN PNEU CREVE

M= GAUTHIER - Excusez-moi, monsieur. Pourriez-vous m’aider ?
LE 17 passanT - Désolé, je n’ai pas le temps.

UN AUTRE PASSANT ARRIVE

M"s GautHiER - Monsieur, s'il vous plait | Mon pneu est crevé...
LE 2° pAsSANT - Je suis pressé. Débrouillez-vous !

UN TROISIEME PASSANT ARRIVE

LE 3* pAsSANT - Vous avez un probléme ? Je peux vous donner un coup de main ?
M"* GauTHIER - Avec plaisir, monsieur. J'ai crevé.

LE 3* pAssANT - Je vais vous changer le pneu.

M* GautHier - C'est gentil de votre part.

QUELQUES MINUTES PLUS TARD

Le 3¢ passant - Etvoila. Cayest!

M"* GAUTHIER - Merci beaucoup, monsieur. Vous m’avez retiré une sacrée épine
du pied.
LE 3* pAsSANT - Je vous en prie, madame. C’est tout naturel !

> Rendre service, page 15
> Remercier, page 16

<’)) PISTE 6 AVEC L'AIDE DE MES AMIS

SOLANGE - Dis, Fatou, tu pourrais me rendre un service ?

Fatoumara - Ca dépend. Qu'est-ce que tu veux ?

SOLANGE - Tu peux me garder mes poissons rouges pendant les vacances ?
FaToumaTa - Tes poissons rouges ?

SOLANGE - Oui, il suffit de les nourrir une fois par jour.

FaToumaTa - Tu pars combien de temps ?
SoLange - Seulement une semaine.
Fatoumata - Bon, je veux bien. Mais pas plus. Apres je m’en vais aussi.

> hide, page 15
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qui vous intéressent.

Profitez pleinement
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» Dans chaque chapitre...

Retrouvez «
les situations de
communication

- Recherchez

les facons de dire
pour communiquer
en toute situation.

Lisez et écoutez «

les dialogues
pour mémoriser
les fagons de dire.
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PRENDRE CONTACT p.12
* Saluer

« Transmettre ses salutations

+ Nommer quelqu‘un de loin

+ Demander a quelqu‘un
de se présenter

+ Se présenter

+ Présenter quelqu'un

* Demander des nouvelles
+ Proposer de se tutoyer

+ Complimenter

+ Aborder quelqu‘un

RENDRE SERVICE.
* Informations

« Aide

« Promettre

* Remercier

EN VILLE p.17
+ Changer de I'argent

+ Aller a la poste

« Circuler en ville

+ En cas d'urgence
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EN CAS D’URGENCE

EN CAS D’ACCIDENT

> Chez le médecin, page 188
> AI'hdpital - Aux urgences, page 189

En France, le numéro de téléphone
a composer en cas d'urgence est le 112.

Les autres numéros sont les suivants :
15 pour le Samu (secours médical),

17 pour Police Secours,

18 pour les pompiers.

En cas de maladie, vous pouvez appeler

au 3624 pour SOS médecins (appel payant)
ou bien un médecin de votre quartier.
Sinon, allez aux urgences de 1'hopital

le plus proche.

- Vous pouvez dire :

o All6, police secours ? Je vous
téléphone pour vous signaler
un accident.

o All6, il y a eu un accident
de voiture et il y a un blessé.
Est-ce que vous pouvez /
pourriez venir le plus vite
possible ?

o Un homme est tombé dans la rue
et je crois qu'il 8'est cassé
une jambe.

o Mon voisin est trés malade.
Vous pouvez venir le voir ?

- On peut vous dire :

o Quelle est l'adresse exacte ?

o Quels sont les symptomes ?

o De quoi souffre-t-il exactement ?

o Une ambulance vient de partir,
elle arrivera dans moins de dix
minutes.

18

EN CAS DE VOL

Si on vous a volé vos papiers, de I'argent
ou des objets précieux, allez au commissariat
de police ou a la gendarmerie pour porter
plainte.

Ne pas confondre policiers et gendarmes.
Leurs uniformes sont différents.

On a affaire aux policiers surtout dans

les villes et aux gendarmes principalement
dans les petites villes et 4 la campagne.

Dans les autres pays francophones d’Europe
et d’Amérique, a coté de la police fédérale,
il existe des structures décentralisées :
police locale en Belgique, provinciale

et municipale au Canada, cantonale

et locale en Suisse.

- Vous pouvez dire :

o Bonjour, je voudrais déclarer
le vol de mes papiers.

o Bonjour, on m’a volé
mon passeport / portepeuille.
Je viens pour porter plainte.

- On peut vous dire :

o Vous avez une (autre) piéce
d'identité ?

o Veuillez me suivre, je vais
enregistrer votre plainte.

o On vous l'a volé
ou vous l'avez perdu ?

o Vous avez vu la personne
qui vous l'a volé ?

o Décrivez-moi votre agresseur !
o Ca s'est passé quand / out ?

o Comment ¢a 8'est passé
exactement ?
o Voici le récépissé de votre

plainte. Signez en bas !
[le récépissé = le regu]

BY VILLR
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Premiers pas
dans un pays francophone

‘))) PISTE 2 A UNE SOIREE

Epouarp - Tiens, Patrick ! Bonsoir.
patrick - Bonsoir, Edouard. Comment vas-tu ?
Epouarp - Bien, merci et toi ?

patrick - Bien. Je te présente Evelyne, ma cousine de Saint-Flour.
Epouarp - Enchanté, madame. Comment allez-vous ?

Evelyne - Bien, et vous-méme ?

Epouarp - Bien. C’est votre premiére visite a Strasbourg ?

Evetyne - Non, je suis déja venue ici I'année derniere.

patrick - Japercois Olga. Je vous laisse faire connaissance.

> Saluer, page 12

")) PISTE 3 AU BUREAU

LepirecTeur - Ah | Lambert, vous voila. Je vous présente M™ Delaunay,
qui arrive de notre succursale de Bangkok. M. Lambert,
notre directeur financier.

M. LAMBERT - Ravi de vous connaitre, madame.

M" DELAUNAY - Enchantée, monsieur.

M. LamBerT - Vous avez fait bon voyage ?

M*“s DELaunay - Oui, merci. Mais c’était un peu long tout de méme.

> Présenter quelqu'un, page 13

) piste 4 somee

PHILIPPE - Belle soirée, n'est-ce pas ?

CATHERINE - Oui.

PHILIPPE - C’est la premiére fois que vous venez ici, non ?

CaTHERINE - Non.

PHILIPPE - C’'est dommage que je ne vous aie jamais vue avant.
Quel est votre prénom ?

CaTHeriINE - Catherine.

PHILIPPE - Moi, c’est Philippe. On peut se tutoyer ?

FRANCOIS - Regarde notre dragueur de service.

NATHALIE Eh, oui !

> Aborder quelqu'un, page 14

> Proposer de se tutoyer, page 14
0
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:
o Je peux vous aider ?

o Vous voulez que je vous aide ?

o Est-ce que je peux vous renseigner ?

* Je vais vous dépanner.
[ = Je vais vous rendre service (souvent
@ propos d’argent).]

© Tu veux de l'aide ?

» Je te donne un coup de main ?
[ = Je t'aide ?]

ACCEPTER DE L’AIDE

> Accepter, page 168

o Ca me rendrait vraiment service.
o Merci, c’est trés gentil.

o Je veux bien.

» Vous me retirez une épine

du pied. [= Vous me rendez
un grand service.]

© Mereci, c'est trés aimable
de votre part.

© C'est sympa, merci.

REFUSER DE L’AIDE

o Ce n'est pas la peine, merci.
o Merci c'est tres gentil,
mais ¢a va aller.
© C'est trés aimable a vous,
mais je trouverai une solution.
© Cest sympa de ta part
mais je vais m’arranger.
© Merci, mais je vais me débrouiller
(tout seul).

© Jevais me démerder, merci.
lassez grossier]

PROMETTRE

» Promettre / Rassurer, page 168

o C'est promis.

o Ne vous inquiétez pas, je le perai.
o Je vous promets que ce sera pait.
o Vous pouvez compter sur moi.

o Soyez sans crainte, je vais le faire.

o Je vous promets de faire
tout mon possible.

© Sans faute !
© T'inquiéte ! [ = Ne t'inquiete pas.]

REMERCIER
> Remercier, page 170

DIRE MERCI

o Merci. / Merci pour tout.
o Merci beaucoup pour le livre.

o C'est (vraiment / tres) gentil
a vous. / Merci a vous.

o Je vous remercie d'étre venufe).
o Je vous remercie pour votre aide.
© Tum’as rendu un sacré service.

- Pour renouveler un remerciement :
o Encore merei.

REPONDRE
A UN REMERCIEMENT
o Ce n'est rien. / De rien.

o Je vous en prie
(c’est tout naturel).

o C'est la moindre des choses.

© Japas de quoi. / Pas de quoi !
[=1ln’y a pas de quoi.]

16
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Pourquoi ce guide ¢

e guide vous aidera a progresser et gagner en confiance dans votre
Ccommunication en francais. Il s'adresse a un large public :

- étudiants de francais langue étrangére, dés le début et tout au long de leur
apprentissage (niveaux Al a B2 du CECRL) ;

— personnes installées en France, dans un pays francophone ou de passage
(tourisme, travail) ;

— professeurs de francais langue étrangére qui pourront l'utiliser comme
matériel complémentaire a leurs cours.

Cet ouvrage est d'abord un outil trés pratique. Chacun des douze chapitres
recense les situations-clés de la vie quotidienne : des plus simples (chapitres
« Premiers pas dans un pays francophone » et « Premiéres conversations ») aux
plus complexes (« Echanges - Argumentation », « Résider en France »).

Dans chaque chapitre, les facons de dire sont classées par acte de parole, puis
par niveau de langue (standard, soutenu, familier et familier-jeune), pour vous
aider a (re)trouver la structure, 'expression la plus adaptée a votre besoin.
Et, en fin d'ouvrage, l'index traduit en 7 langues, facilite la circulation dans
le guide.

C’est ensuite un outil actuel. Nous avons pris soin de proposer dans les
différentes rubriques, des facons de dire et des dialogues écrits dans le
francais d’aujourd’hui. Pour cela, nous nous sommes appuyés sur l'enquéte
que nous avons menée auprés de nombreux francophones de tous ages et de
tous milieux sociaux.

L'ouvrage est en outre complété par les enregistrements audio des dialogues
disponibles sur le site www.centpourcentfle.fr, que vous pourrez télécharger
et ensuite écouter partout !

Enfin, ce guide est ouvert sur la francophonie. Il fournit des informations
sur les usages et pratiques linguistiques en France et dans d'autres pays

francophones comme la Belgique, la Suisse ou le Canada.

Nous espérons que vous aurez plaisir a l'utiliser trés réguliérement comme
nous avons eu plaisir a le concevoir !

Les auteurs





